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MTSD-PC100シリーズ�

　今年上半期、パソコンの世界が大きく変わります。ここ数年、66MHzのままだったバスクロックが、100MHzに引き上げられる

のです。これにより、これまでは不可能だった400～450MHzという速さのCPUも登場可能となります。しかし、このバスクロック

100MHzの仕様では、マザーボードやメモリに、これまで以上に高い精度と品質が要求されます。すでにインテル社では、バスク

ロック100MHzに対応する「PC/100」規格を提案。世界のマザーボードのほとんどを生産している台湾のマザーボードメーカを

はじめ、世界中のマザーボードメーカ、メモリメーカは、今、この「PC/100」に向けて、開発を急ピッチで進めています。�

　メルコは、昨年暮れ、世界に先駆け、この「PC/100」に適合するSDRAM「MTSD-PC100」の開発に成功。すでにMTCブラ

ンド(※)より発売を開始しています。現在、台湾のマザーボードメーカ各社の協力で、今後発売予定の100MHzマザーボード上

での動作確認テストが進行中。100MHzパソコンが本格化するまでには、さらに精度を高めたラインアップを充実させ、パソコン

の新時代を切り拓く一翼を担っていきます。�

私たちは、新しいパソコン世界を拓くパートナーとして、�
メルコのPC/100対応メモリを推薦します。�
We recommend Melco PC/100 compatible memory.

「MTCは、先進ユーザのためのブランドです。」MTC（Melco Technical Component）は、株式会社メルコの先進的パソコンユーザのための新しいブランド。常に上を目指すアップグレード志向の高いユーザに、素材や環境を提供すること
を目的としています。パソコンの技術・知識を持っているユーザならば、アップグレードの方法は無限。一般の周辺機器だけでは実施することのできない自分だけの発想を元にした方法も、MTCブランドなら試すことができます。�
【サポート体制について】製品仕様等の情報やサポートはメルコインターネットホームページもしくは、MTCサポートセンターFAX窓口〈FAX番号　052-619-1830〉のみとなります。今後発売されるMTCブランドの製品情報はインターネットを中
心に発信されます。新しい情報を確認の上お買い求めください。※BUFFALOブランドとは異なり、電話での対応はいたしません。�
【保証について】製品の保証はBUFFALOブランドと同様、製造年月日から1年半です。ただし、動作確認等は行っておりませんので、製品不良以外での動作不良につきましては保証外とさせて頂きます。ユーザ様の責任においてご使用願います。�

TYAN Computer Corporation�
（U.S.A.）�

ＴＹＡＮ（アメリカ）―ドンクレッグ―�
�
�

A reliable partner like Melco is essen-
tial in the success of our 100MHz mother-
boards.�
�
ＰＣ/１００対応の当社マザーボードを成功させ
るためには、メルコのような信頼することので
きるパートナーの存在がきわめて重要です。�
�
�
�
�

TAIWAN MYCOMP CO.,LTD.�
（Taiwan）�

ＴＭＣ（台湾）―林　秋旭―�
�

We provide tomorrows technology at 
todays price. The PC/100 is a perfect 
chance to deepen relations with Japan. 
We intend to keep on exchanging 
imformation and supplying high quality 
motherboards for a reasonable price.

未来のテクノロジーを、今日の価格で、今お
届けすること。PC/100という流れは、日本の
皆様との関係を深めるよい機会です。これか
らもメルコと互いに協力しあいながら、高品質
のマザーボードを、リーズナブルな価格で提
供していきたいと思います。�

Shuttle Inc.�
（Taiwan）�

Shuttle（台湾）―江　端宇―�
�

1998 is the year  that we go public,
which makes it an important year for 
us. Moreover, we'll be opening a new 
factory and of course, there is the 
introduction of the PC/100. I would like 
to use this opportunity to emphasize our 
products and our theme "high quality" 
which hasn't changed since we started 
this business.

新工場の竣工、株式上場など、PC/100時代
を迎える98年は、私たち自身にとっても重要
な年です。この機会に、設立以来変わること
のない「高品質」という私たちのテーマ、そし
て製品を、日本の皆様にご紹介していきたい
と思います。�

MICRO-STAR INT'L CO.,LTD.�
（Taiwan）�

ＭＳＩ（台湾）―蔡　振富―�
�

The innovation of the CPU influences all 
aspects of making a motherboard. The 
compatibility with the memory module is 
very critical. We are pleased to work 
together on this first ever target: the PC/
100.

ＣＰＵの革新は、マザーボードを形作るすべて
の要素に影響してきます。そのなかでも大切
なのがメモリモジュールとの適合性。PC/100�
という今までに経験したことのない目標のもとに、
メルコと互いに協力しあえることは大変喜ば
しいことです。�

GIGA-BYTE TECHNOLOGY CO.,LTD.�
　（Taiwan）�

GIGABYTE （台湾）―林　嘉和―�

We always expect from our technical 
staff to make "the complete product". 
This also goes for the PC/100. We 
hope we can keep on exchanging infor-
mation to continue producing high 
quality motherboards that satisfies 
everyone.
�
私たち技術者に求められるのは、つねに「完
全な製品」。PC/100も特別なことではありま
せん。これからも、メルコと様々な情報交換を
密に行い、皆様に満足していただける高品質
のマザーボードを提供していきたいと思います。�

First International Computer,Inc.�
（Taiwan）�

FIC（台湾）―顔　守志―�

We are working very hard on develop-
ment  for  the  new  target: the PC/100. 
We think it should be possible to 
upgrade quality from reliability to after-
care through positive exchanges of 
information.
�
PC/100という新しい目標のために、全力で開
発を進めています。この機会に、情報交換を
メルコと積極的に行っていくことで、マザーボ
ードの信頼性はもとより、アフターケアに至る
までのすべての面における品質を高めること
ができるのではないでしょうか。�

ＡＳＵＳTeK COMPUTER INC.�
（Taiwan）�

ＡＳＵＳ（台湾）―許　先越―�
�

The first stage evaluation is about 
basics, such as reliability. The second 
stage evaluation will be on compati-
bility including timing. We are expect-
ing to introduce our new model to the 
Japanese market. Please let us know 
your opinion on our motherboard.

第１ステージは主に信頼性等の基本的な評価、
第２ステージではタイミングを含めた適合性の
評価を行います。私たちの新しい製品を日本
に紹介できることを、楽しみにしています。こ
の機会に、当社マザーボードに対するご意見を、�
ぜひお聞かせください。�

やっぱりメモリは、「メルコ」だね。�

メルコＰＣ/１００対応メモリ
の評価状況�

１月下旬、世界主要マザーボードメーカにて�

To evaluate PC/100 
compatible memory 

we visited international 
motherboard  makers  
end  of January 1998.
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同社マザーボード（Ｐ２Ｂ９８-LS）にて第１ステー�
ジの評価完了、２月下旬には第２ステージの評�
価を完了する予定。�

同社マザーボード（ＫＢ-６０１０）にて評価中。� 同社マザーボード（６Ａ６ＢＸ）にて�
適合性等の評価を２種類の方法で実施中。�

同社マザーボード（ＭＳ－５１６９）にてシミュレー�
ション実施。２月初旬には改訂版チップセットに�
よる評価を予定。�
�

同社PentiumⅡマザーボード（HOＴ－６４１）�
にて評価中。�

同社マザーボード（TI6NB）にて評価中。� 同社マザーボードにて評価中。�


